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для формирования межкультурной иноязычной  
коммуникативной компетенции у студентов вуза

С позиции межкультурного и компетентностного подходов выделяются и анализируются принципы и реализую-
щиеся в них критерии методического отбора и организации учебного речевого материала, необходимого для успеш-
ного формирования межкультурной иноязычной коммуникативной компетенции у обучающихся языкового вуза. В ка-
честве методов исследования автор использует изучение научной методической литературы по проблеме отбора 
и организации учебного речевого материала, а также метод анализа и синтеза имеющихся принципов и критериев 
методического отбора и организации, исходя из цели формирования межкультурной коммуникативной компетен-
ции у студентов языкового вуза. Руководствуясь данными методами, автор выделяет три принципа методического 
отбора и организации учебного речевого материала для формирования межкультурной иноязычной коммуникатив-
ной компетенции: принцип межкультурной направленности, функциональный принцип и принцип учебно-познава-
тельной направленности. В соответствии с различной степенью важности учета данных принципов при отборе и 
организации они подразделяются на универсальные и вариативные. Каждый из принципов реализуется в ряде кри-
териев, раскрывающих и конкретизирующих сущность данного принципа. Результатом теоретического исследова-
ния является авторский систематизированный перечень принципов и критериев методического отбора и организа-
ции для формирования межкультурной иноязычной коммуникативной компетенции у обучающихся языковых вузов.
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Principles and criteria of learning speech material’s selection  
and organisation for the formation of intercultural foreign language 

communicative competence among university’s students

Principles and criteria of selection and organisation of learning speech material are shown and analysed for the formation 
of intercultural foreign language communicative competence among students of a linguistic university. The research is based 
on intercultural and competency building approaches. Its main methods are a scientifical literature searching in regards to 
selection and organisation of learning speech material, analysis and synthesis methods of current principles and criteria. 
The author chooses three principles of selection and organisation of learning speech material for the formation of intercultural 
foreign language communicative competence – the principle of the intercultural orientation, the functional principle and the 
principle of cognitive orientation. These principles are divided into universal and variable groups. Each principle is realised 
in some criteria, which detail it. An important issue in the article is a systematised list of principles and criteria of selection 
and organisation of learning speech material for the formation of intercultural foreign language communicative competence.
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Национальный язык и культура являют 
собой живой организм, меняющийся 
вместе с народом – их носителем. Раз-

витие межкультурных связей между государства-
ми, научно-технический прогресс способствуют 
постоянному обновлению лексического состава 
языка, изменению грамматических норм, попол-
нению фразеологического строя, обогащению со-
циокультуры народа. Все эти закономерные изме-
нения, несомненно, должны находить отражение 
в содержании образования иностранным языкам 
в вузе, которое, как никакая другая категория ме-
тодики обучения иностранным языкам, призвано 
претерпевать регулярные обновления, совершен-
ствоваться, пересматриваться. В связи с этим ак-
туальной остается проблема методического от-
бора и организации учебного речевого материала 
(далее УРМ), реализация которого должна быть 
направлена на подготовку выпускника, готового 
и способного «к  продуктивному межкультурному 
иноязычному общению с представителями иной 
социокультурной среды, базирующемуся на по-
знании чужой картины мира через призму родной 
культуры, взаимопринятии культур и организации 
взаимодействия на коммуникативном и когни-
тивно-интерактивном уровнях» [Куклина, Чере-
мисинова: 267], то есть на формирование у него 
межкультурной иноязычной коммуникативной 
компетенции (далее МИКК).

Исходя из обозначенного выше, мы поставили 
перед собой цель рассмотреть в статье процессы 
методического отбора и организации УРМ для 
формирования МИКК, а именно, определить ряд 
основополагающих принципов и выделить на их 
основе совокупность критериев, которые будут яв-
ляться отражением этих принципов. 

Для достижения поставленной цели в статье 
будут решаться следующие задачи: а) рассмотреть 
понятия «методический отбор» и «методическая 
организация» с точки зрения их адекватности про-
цессу формирования МИКК, б)  выделить и опи-
сать принципы, а на их основе разработать кри-
терии методического отбора и организации УРМ, 
которыми мы будем руководствоваться для форми-
рования МИКК.

Первостепенную роль при решении постав-
ленных задач, несомненно, играет определение 
понятий «методический отбор» и «методическая 
организация». В научных кругах вопросами отбора 
учебного материала занимались многие исследова-
тели: З.И. Клычникова, Н.А. Саланович, В.В. Са-
фонова, С.К. Фоломкина и др. (отбор текстов для 
чтения), Т.С.  Малышева, Р.П.  Мильруд, Е.В.  Но-
сонович и др. (отбор текстов для аудирования). 
Изучив работы названных авторов и спроецировав 
имеющийся опыт на формирование МИКК, под 
методическим отбором мы будем понимать вы-
бор аутентичного речевого и реализуемого в  нем 

языкового материала, обладающего высокой сте-
пенью социо- и межкультурной насыщенности, 
обусловленного темами и ситуациями общения 
и  используемого для ознакомления обучающихся 
с особенностями культуры родной страны и стра-
ны изучаемого языка как на социо-, так и на меж-
культурном уровне.

Наряду с этапом методического отбора УРМ 
осуществляется этап его методической организа-
ции. Анализ трактовок этого понятия в различных 
науках позволяет выделить присущие ему характе-
ристики: внутреннюю упорядоченность, дисципли-
ну, согласованность отдельных частей целого либо 
совокупность действий для достижения вышепере-
численных характеристик. Понятие «организации», 
как отмечает С.С. Куклина, тесно связано с поняти-
ем системы, «проявляясь, с одной стороны, в ее вну-
тренней организации, а с другой – при взаимодей-
ствии системы с окружающей средой»  [Куклина: 
200]. Учитывая многозначность понятия организа-
ции, а также принимая во внимание все названные 
характеристики, предлагаем следующее авторское 
определение понятия методической организации 
УРМ для формирования МИКК  – это: а)  система 
действий преподавателя, направленная на дости-
жение структурного и содержательного устройства 
УРМ как единого целого в соответствии с целью 
формирования у обучающихся МИКК; б) внутрен-
няя упорядоченность и согласованность отдельных 
частей структуры и содержания УРМ в одной из его 
форм, отобранного с целью формирования у обуча-
ющихся МИКК. 

Такое понимание отражает, по нашему мне-
нию, с одной стороны, двоякую интерпретацию 
понятия организации как продукта и процесса, 
а с другой  – двусторонность понятия УРМ, ко-
торый включает в  себя внутреннее содержание 
и внешнюю структуру. Согласно Х. Мандлю и его 
соавторам, организация текста представляет со-
бой совокупность содержательной структуры 
(der inhaltliche Textaufbau) и внешнего оформления 
текста (das  Textdesign) [TuBI: 11]. Цель органи-
зации УРМ заключается, прежде всего, в демон-
страции уже отобранной информации в одной из 
текстовых форм ее предъявления обучающимся, 
наиболее оптимальной для их восприятия, исходя 
из социо- и межкультурного контекста, ее лучшего 
сохранения в памяти и последующего воспроизве-
дения в  заданной ситуации межкультурного ино-
язычного общения (далее МИО).

Для осуществления процессов методического 
отбора и организации УРМ необходимо руковод-
ствоваться рядом принципов, под которыми мы 
будем понимать «общие положения, исходные для 
решения проблемы в целом» [Пассов: 36]. Свое 
детальное описание принципы методического от-
бора и организации получили в работах Э.Г. Ази-
мова, А.С. Будник, Д.В. Булатовой, Н.Д. Десяевой, 
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С.Ю.  Дмитриевой, Е.С.  Капиновой, Л.К.  Ма-
зуновой, И.Н.  Митрюхиной, З.Н.  Никитенко, 
В.  В.  Сафоновой, Т.С.  Серовой, Т.В.  Сидоренко, 
П.В.  Сысоева, Е.Г.  Таревой, А.Н.  Щукина и др. 
Применительно к нашему исследованию наиболее 
значимыми можно считать такие принципы, как 
принцип межкультурного взаимодействия (Е.Г. Та-
рева, А.Н.  Щукин, В.В.  Сафонова, А.С.  Будник, 
Н.Д. Десяева, С.Ю. Дмитриева), принцип функци-
ональности (Т.С.  Серова, Э.Г.  Азимов, А.Н.  Щу-
кин), принцип контрастивного сопоставления 
(Е.Г. Тарева), принцип аутентичности (Е.Г. Тарева, 
А.С. Будник, Л.К. Мазунова, Т.С. Серова, И.Н. Ми-
трюхина, Р.Ф. Хасанова); принцип ситуативно-те-
матической организации материала (Э.Г.  Азимов, 
А.Н. Щукин), принцип информационной ценности 
материала (А.С. Будник, Д.В. Булатова, Е.С. Капи-
нова, Т.С. Серова, И.Н. Митрюхина), принцип би-
нарности дискурса (Л.К. Мазунова, Р.Ф. Хасанова, 
Е.Г. Тарева) и др.

Изучив эти работы и проанализировав описыва-
емые в них принципы применительно к проблеме 
формирования МИКК, а также исходя из органи-
зации работы на занятии с УРМ, представленным 
в виде межкультурного дискурса [Черемисино-
ва: 116], мы сводим все многообразие принципов 
к трем основным:

1. Принцип межкультурной направленности 
базируется на «культурно связанном соизучении 
иностранного и родного языков, осознаваемости 
психологических процессов, связанных с межкуль-
турным общением» [Тарева: 53], и, таким образом, 
определяет наполнение УРМ социокультурной ин-
формацией о родной стране и стране изучаемого 
языка, а также дает предпосылки для их дальней-
шего межкультурного сопоставления в плане мето-
дической организации для достижения межкуль-
турного взаимопонимания и взаимодействия.

2. Функциональный принцип выделен нами, 
исходя из подхода к межкультурному дискурсу (да-
лее МД) как к самостоятельной функциональной 
единице содержания образования. Такой дискурс 
призван выполнять функции сообщения социо-
культурной информации, воздействия на субъекта 
МИО в реальном времени, взаимодействия с ним 
в ходе мыслительных операций по сопоставлению 
с родной культурой. Данный принцип нацелен на 
достижение нормального функционирования субъ-
ектов в системе межкультурных отношений. Здесь 
методические отбор и организация материала 
определяются целью практического овладения ИЯ 

в соответствии с коммуникативными намерения-
ми, лежащими в основе высказывания.

3. Принцип учебно-познавательной направ-
ленности также является значимым для препода-
вателя, так как при отборе и организации мы ведем 
речь об учебном речевом материале, который, пре-
жде всего, преследует образовательную цель и на-
правлен на формирование МИКК [Черемисинова: 
113]. Использование такого УРМ призвано способ-
ствовать более легкому, но при этом эффективно-
му восприятию и запоминанию информации, под-
держанию высокого уровня мотивации в освоении 
нового материала, а также стремлению к познанию 
своей и чужой культуры.

Названные принципы применимы как к про-
цессу методического отбора, так и к процессу 
методической организации УРМ. Подчеркнем, 
что все принципы мы разделили на группы уни-
версальных и вариативных в соответствии с необ-
ходимостью их учета при отборе и организации. 
Такое деление призвано сигнализировать препо-
давателю, какие принципы необходимо учитывать 
при методическом отборе и организации любого 
текста, а какие могут учитываться выборочно в со-
ответствии с  задачами обучения. Так, к универ-
сальным принципам мы отнесли функциональный 
и принцип межкультурной направленности, а к ва-
риативной – принцип учебно-познавательной на-
правленности, который включает большой спектр 
вариаций в отбираемом и организуемом препода-
вателем УРМ.

Каждый из названных принципов находит во-
площение в критериях, которыми руководствуется 
преподаватель при методическом отборе и органи-
зации УРМ. Рассмотрим эти критерии поэтапно, 
согласно выделенным принципам.

К критериям методического отбора принци-
па межкультурной направленности мы отнесли 
культурологическую ценность отобранного УРМ, 
достоверность и непредвзятость представленной 
в нем информации. 

Учет критерия культурологической ценности 
УРМ проявляется в ценностном смысле и ценност-
ной значимости отбираемых текстов для форми-
рования адекватных представлений об истории, 
культуре, социальном устройстве родной страны 
и  страны изучаемого языка. При отборе такого 
УРМ также будет учитываться жанрово-стилевое 
разнообразие текстов, так как важную роль играет 
возможность для студентов поработать на занятии 
с текстами различных стилей и жанров. 

Таблица 1
Критерии методического отбора и организации принципа межкультурной направленности

Принципы
Критерии

отбора организации

Межкультурной 
направленности

1) культурологическая ценность материала;
2) достоверность и непредвзятость информации

1) бинарная организация текстов;
2) сравнение и дифференциация реалий взаимо-
действующих культур
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Достоверность информационного наполнения 
особенно актуальна в настоящее время, так как 
большинство ценных аутентичных материалов бе-
рется из Интернета. Использование достоверной 
информации без субъективной оценки третьих лиц 
способствует формированию правильного пред-
ставления об особенностях культуры субъектов 
МИО, развитию эмпатии и толерантности к иной 
культуре и в итоге ведет к пониманию этих осо-
бенностей и уважительному отношению к ним. 
Достоверность материалов, в свою очередь, тесно 
связана с критерием непредвзятости информации, 
учет которого при отборе снижает опасность сфор-
мировать у студентов стереотипные или искажен-
ные представления о культуре субъектов МИО. 

Обозначив основные критерии отбора, перей
дем к критериям организации УРМ, входящим 
в принцип межкультурной направленности дис-
курса. Прежде всего, это критерий бинарности 
текстов. Для продуктивного осуществления меж-
культурного взаимодействия субъектами разных 
культур необходимо учитывать особенности каж-
дой из них. При этом знания о родной культуре 
субъектов общения также исключительно важны 
для ее носителей, так как зачастую являются нео-
сознаваемыми, не могут адекватно анализировать-
ся и, соответственно, не могут представлять устой-
чивую базу для преломления через нее фактов 
иноязычной культуры и ее принятия. В связи с этим 
мы берем за основу идею бинарности текстов [Ма-
зунова: 150] и определяем ее как универсальную 
для всех отобранных нами текстов. Организован-
ные в соответствии с этим критерием тексты будут 
представлять собой совокупность двух текстов, ре-
презентующих особенности взаимодействующих 
культур и объединенных общей темой, проблемой, 
примерно равным объемом и сходными жанрово-
стилевыми признаками.

Идея бинарности текстов является, как нам 
представляется, отражением билингвизма и би-
культурности. Последние исследования [Миль-
руд, Максимова: 185] свидетельствуют в пользу 
такого «переключения кодов» на занятии по ИЯ. 
Современные научно-экспериментальные раз-
работки доказывают тенденцию к созданию но-
вого, билингвального направления в методике 
преподавания, которое призвано оказывать по-
ложительное влияние, в частности, на культурное 
самоопределение и самосознание обучающихся, 
участвуя в  формировании их личностной иден-
тичности. 

Критерий сравнения и дифференциации реалий 
взаимодействующих культур мы также считаем 
необходимым при методической организации ото-
бранного УРМ, который должен предоставлять 
возможность для сравнения особенностей родной 
и иноязычной культуры, а также их дифференци-
ации. Организованный таким образом УРМ спо-
собствует более легкому усвоению межкультурно 
ориентированной информации и представляет 
возможность взглянуть на проблему глазами пред-
ставителя иной культуры, что, в свою очередь, спо-
собствует развитию эмпатии и толерантности об-
учающихся.

Наряду с принципом межкультурной направ-
ленности и его критериями важно остановиться 
также на функциональном принципе, критерии от-
бора и организации которого представлены в таб
лице 2.

Как видно из таблицы, функциональный прин-
цип воплощается в таких критериях отбора, как 
ситуативности и диалогичности УРМ. Под си-
туативностью мы будем понимать способность 
дискурса представлять ситуации различных сфер 
и тем общения, которые призваны оказывать вли-
яние на последующее поведение субъекта обще-
ния. Дискурс «провоцируется» такими ситуациями 
и их «отражает… Именно ситуация, вызывая опре-
деленную реакцию, создает мотив и интенцию для 
порождения текста» [Красных: 55]. Согласно мне-
нию Е.И.  Пассова, ситуативность дискурса опре-
деляется его содержательностью, проблемностью, 
отношением субъекта к проблеме и его речевой 
функцией. Учет всех перечисленных компонентов 
при отборе УРМ определяет его ситуативность 
и является обязательным. 

Логичным сопровождением критерия ситуа-
тивности при отборе материала можно считать 
такой критерий его организации, как наличие раз-
личных точек зрения на проблему в рамках одного 
дискурса, что приближает его к реальной жизни. 
Представление различных точек зрения помогает 
взглянуть на проблему с различных позиций, за-
частую  – примерив на себя роль другого субъек-
та МИО, что способствует достижению лучшего 
взаимопонимания между ними, развитию эмпатии, 
а также более объективному видению проблемы. 

Вторым критерием методического отбора УРМ 
с целью формирования МИКК выступает критерий 
диалогичности, который проявляется в способно-
сти УРМ быть предметом для обсуждения и дис-
куссии между субъектами МИО. Под диалогично-

Таблица 2
Критерии методического отбора и организации функционального принципа

Принципы
Критерии

отбора организации

Функциональный 1) ситуативность материала;
2) диалогичность материала

1) наличие различных точек зрения на проблему;
2) незавершенность дискурса

Принципы и критерии отбора и организации учебного речевого материала...
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стью вслед за Л.В. Дускаевой мы будем понимать 
«выражение в речи взаимодействия двух или не-
скольких смысловых позиций, многоголосия обще-
ния с целью достижения эффективности коммуни-
кации…» между субъектами МИО  [Семерджиди: 
158]. Отобранный в соответствии с данным кри-
терием материал должен иметь коммуникативную 
ценность, служить примером корректного ведения 
межкультурной коммуникации либо служить сти-
мулом, отправной точкой для самостоятельного 
порождения речи обучающимися.

Реализация критерия диалогичности про-
слеживается, на наш взгляд, в таком критерии 
организации, как незавершенность. Подобная 
характеристика дискурса встречается в иссле-
дованиях современных авторов [Липатова: 289] 
и может быть учтена при организации УРМ со-
цио- и  межкультурной направленности. Незавер-
шенность МД предоставляет читателю свободу 
в анализе полученной информации, стимулирует 
появление у субъекта общения определенной ре-
акции на прочитанное, возникновение вопросов, 
мнений, обратной связи, что является проявлением 
диалогичности дискурса как для непосредственно-
го, так и для опосредованного МИО. 

Напомним, что вышеперечисленные критерии 
будут считаться универсальными и обязательны-
ми для отбора и организации каждого дискурса. 
Что касается содержания критериев принципа 
учебно-познавательной направленности, то оно 
будет варьироваться в зависимости от целей, за-
дач и содержания образования, психологических 
особенностей самих обучающихся, их личностных 
и  субъективных характеристик, уровня обучен-
ности и обучаемости. Обратимся теперь к этому 
принципу и перечислим его критерии методиче-
ского отбора и организации:

а) критерий системности частей МД,
б) критерий оптимальности восприятия УРМ,
в) критерий посильности в освоении материала.
Данные критерии принципа учебно-познава-

тельной направленности являются едиными как 

для методического отбора, так и для организации 
УРМ, так  как каждый из них уточняется с точки 
зрения и того и другого процесса. Опишем теперь 
подробнее каждый из критериев. 

Первостепенную роль в рамках данного прин-
ципа мы отводим критерию системности, под ко-
торым будем понимать видение МД как системы, 
характеризующейся единством ее содержательных 
компонентов при их возможной самостоятель-
ности и вариативности для конкретных условий 
обучения. Критерий системности позволяет нам 
представить МД как систему, состоящую из блока 
бинарных текстов и методического блока, которые 
в совокупности направлены на достижение цели 
по формированию МИКК.

Критерий оптимизации восприятия УРМ бази-
руется на выделении двух групп дискурсов: для чте-
ния и для аудирования. При отборе УРМ в данном 
случае мы будем ориентироваться на задачи, стоя-
щие перед преподавателем, а также на то, какой из 
видов преподнесения информации окажется наибо-
лее эффективным и уместным при работе с конкрет-
ной темой. В этом же проявляется и его организация, 
так как один и тот же УРМ может быть доступен как 
в виде текста для чтения, так и в виде аудио/виде-
озаписи, и только от преподавателя будет зависеть, 
каким из способов он преподнесет его на уроке.

Отражением принципа учебно-познавательной 
направленности может выступать также критерий 
посильности в освоении материала, то есть то, ка-
ким образом и с учетом каких особенностей УРМ 
может стать посильным для его успешного освое-
ния. Очевидно, что при отборе и организации УРМ 
будут учитываться объем дискурса, его языковая 
сложность, а также степень аутентичности как 
в  плане оформления дискурса, так и в функцио-
нальном плане.

Подводя итог описанию принципов и реализу-
ющих их критериев методического отбора и ор-
ганизации УРМ для формирования МИКК, пред-
ставим все названные классификации в сводной 
таблице 3.

Таблица 3
Принципы и критерии методического отбора и организации УРМ для формирования МИКК

Принципы
Критерии

отбора организации

Ун
ив

ер
са

ль
ны

е Межкультурной  
направленности

1) культурологическая ценность материала;
2) достоверность и непредвзятость инфор-
мации

1) бинарная организация текстов;
2) сравнение и дифференциация реалий взаимо-
действующих культур

Функциональный 3) ситуативность материала;
4) диалогичность материала

3) наличие различных точек зрения на проблему;
4) незавершенность дискурса

В
ар

иа
ти

вн
ы

е Учебно-познавательной 
направленности

5) критерий системности частей МД;
6) критерий оптимизации восприятия учебного речевого материала;
7) критерий посильности в освоении материала
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Из таблицы видно, что учет каждого из прин-
ципов достигается путем использования препода-
вателем комплекса всех критериев методического 
отбора и организации универсального блока с ва-
риативным применением критериев принципа 
учебно-познавательной направленности. 

Системный учет представленных принципов 
и  разработанных на их основе критериев будет 
проводиться нами в ходе опытно-эксперимен-
тальной проверки на этапах методического отбора 
и организации УРМ, а также на этапе его внедре-
ния в учебный процесс у студентов старших кур-
сов языкового вуза. Следование в этом направле-
нии призвано способствовать более эффективному 
формированиюу обучающихся МИКК, необхо-
димой для их развития как субъектов успешного 
межкультурного иноязычного общения. 
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